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IV. 

Az V-ik fejezetben mesél Slavici 

az „Irridenta roman"-ról olyan dolgokat, 

melyek által a hazai románok legtekinté- 

lyesebb egyéneit igyekszik befeketiteni, 

bemocskolni névszerint is megnevezvén 

azokat. 

Azon kezdi, hogy 1884-ben képvi- 

selő választásra készültek nálunk, s a ma- 

gyar kormány kisérletet tett a románok 

megnyerésére. Beszélték, hogy Románia 

államferfiai s ezek között Bratiano 

János, Cogolniceano Mihály, 

Majoresku Titus, Sturdza Dö- 

me akkor külügyminiszter, azon lettek 

volna, hogy a románok mondjanak le Er- 

dély autonomiájáról és hogy küldjenek kép- 

viselőket Budapestre. 

Igaz volt-e ez, vagy nem, de - 

ugymond — tény, hogy a solidaritás 

politikusai fölemelték fejüket. Ro- 

man Miron elnöklete alatt kormány- 

párti román nemzeti pártot alakitottak és 

a Viitorul lapot alapitották. Ugyanakkor 

Popea Miklós érseki helynök nem akar- 
ván bele menni a solidaritás politikájába, 

a román comite elnökségéről lemondott és 

egy bizonyos Cosm a Partenie, a 

Roman Miron társa és unokája lett elnőök. 

A magyar kormány megigértette, hogy 

a román nemzeti párt az ő hire nélkül 

semmihez sem kezdend, a solidaritás hi- 

veinek pedig bizonyos engedmények tétet- 

tek kilátásba. 

E politika két feltételhez volt kötve: 

1. Hogy a román comite magyarország- 

ban meg ne hazudtoltassék s hogy a Ro- 

mániában élő emigransok között a lehető 

legélénkebb izgatás ideztessék elő. 

Idehaza a Telegr. Roman szerkesz- 

tőjét Cristea Miklóst félre tették és az 

érsek vette át a lapot. Ide haza tehát igy 

rendben voltak s most már csak Romá- 

niában kellett mozgalmat inditani, a mire 

a magyar kormány nagy sulyt fektetett 

Ez nem volt nehéz. Romániában nagy volt 

az emigransok között az elkeseredés és 
igy könnyü volt a magyarellenes tüntetés. 

Csak fel kellett biztatni őket. Erre tehát 

két egyén vállalkozott, u. m. Metian 

zerneszti esperes, a ki rokonával az aradi 

püspökkel üzleti dolgokba keveredett Ro- 

mániában s nehány évig ott élt. 

Az esperes fiatal, erélyes ember, a 

ki sokszor poharazott a fiukkal és poha- 

razás között könnyen ment a fellendülés. 

Tehát Slavici azt a gyalázatos rágalmat 

szórja Metian esperesre, hogy ő szerezte 

Bukarestben az irridenta romaniát A má- 

sik egyén Babes Vincze volt a solida- 

ritás utazó ügynöke, ritkábban ment át, de 

koronként megfordult a kávéházakban, 

hogy elejtsen egy-egy szót azokról, a mi- 

ket a román államférfiakkal folytatott. Tőle 

indult ki, hogy Bratiano, Sturdza, Majore- 

scu azon vannak, hogy Erdély autonomiá- 

járól mondjanak le. Ő mondotta: „A ro- 

mánok mutassák meg, hogy veszedelmesek." 

Ez aztán hatott. 
Az irridentismus kezdetben azok el- 

len volt intézve, a kik a nyugati szövet- 

séghez való csatlakozást kezdeményezték, 

tehát a romániai szabadelvű kormány-fejei 

Bratiano és Sturdza sőt a német ellen 

(I. Károly.) Ezt aztán felhaszná lta a kor- 

mány ellen Isvolsky bukaresti orosz nagy- 

követ. Innen származott az irridentisták 

kiüzése miatt Romániá ban az ellen-moz- 
galom. 

Az irridentista mozgalom bizonyos 

terjedelmet nyert s csak arra kellett töre 

kedni, hogy minél kompromitálóbb legyen 

a románokra nézve s akkor lépjen fel, a 

midőn a magyar kormánynak szüksége lesz 

arra. 

A román ügy őszinte; de naiv bará- 

taira nézve az irridenta mozgalom rosz- 

szul választott eszköz vala arra, hogy a 

magyar kormányra nyomást gyakoroljon, 

de nem igy a békitőkre nézve, kik tud- 

ták, hogy azonnal letünnek, mihelyt sze- 

repük lejár. 

Slavici szerint a kibékülést, sem a 

békéltetők, sem a magyar kormány nem 

akarták őszintén. Csak azt akarták be- 

igazolni, hogy a románok között van egy 

müvelt rész, a melyet nem lehet kibéki- 

teni, hanem mint Tisza mondá, össze 

kell vonni. 

A magyar kormány erre a benyo- 

másra bizonyitékok alapján jutott és a bi- 

Zonyitékok a solidaritas politi- 

kájának kitőzői voltak. A ma- 

gyar kormány nem merte volna annyira 

üldözni a román sajtót, mint tette ezt 
1884. után, ha nem támaszkodhatott 

volna épen románok által adott 

bizonyitékokra. 

Mennyi szivtelen gyanusitás, 

mazás van e sorokban !! 

A VI. fejezetben visszahatás — reac- 

tiunea — czim alatt elbeszéli, hogy miu- 

tán a békéltetők megbuktak, hogy lett be- 

lőle a „Tribuna" hires szerkesztője, hogy 

a román komitét ellenőrizze. Tisztába vol- 

tak azzal, hogy: 1. A románok nem áll- 

nak szóba a magyar kormány ügynö- 
keivel 2. Hogy solidaritás csak a nem- 

rágal- 

zeti programm alapján állók között lehet- 

séges 3. Hogy a románokat nem lehet 

orruknál fogva vezetni, az ugynevezett ve- 

zetőknek íruntasi. 

Slavici viselt dolgai elég ösmerete- 

sek, mig Szebenben szerepelt s végre meg- 

bukva visszatérése Bukarestbe, hogy ádáz 

munkáját onnan annál biztosabban foly- 

tathassa. 

Azon románok, kik a kibékülést ohaj- 

tották s azért fáradoztak, azok Silavici 

szerint mind haza és nemzet árulók s még 

az irridentát is ők teremtették Bukarest- 

ben a magyar kormánnyal egyetértve. 

Mennyi gyalázatos rágalom van-e sorok- 

ban!! Mindegy, gondolja Slavici, csak ne 

sikerüljön a kibékülés. Ez a főczélja. Miért? 
Ezt ő tudja. Ki fizeti őt e kárhozatos ör- 

dögi munkáért, melyet becsületes uton be 

TAROZA 
Felolvasás. " 

Mélyen tisztelt hölgyeim és uraim ! 
A mikor a fiatal lányt legelőször viszik 

bálba - a mi ugyan Brassóban nem szokás, 
mert itt a bálozás még a csecsomőkorban 
kezdődik, de a mi egybegyütt a fiatal lány 
életének talán legkedvesebb, várva várt ese- 
ménye, backfischkorának álma, később pedig 
életének legvidámabb emléke s ezért sajná- 
lom is a brassói fiatal leányokat, hogy ők eb- 
ből a tiszta, nagy örömből ki vannak zárva 
— tehát, mondom, mikor a 16 éves kis lányt 

először viszik bálba, megdobban az ő szive, 

elfogja a félelem és remegve lép a báli terembe. 
Ott pedig az ujonjött, piruló hajadont sze- 
mügyre veszik ám nagyon! Megbirálják a ha- 
ját, szemét, öltözetét, modorát. De senki job- 
ban szemügyre nem veszi, senki élesebben 
meg nem kritizálja, mint épen a lányos ma- 
mák ezt már méltóztatnak tudni Brassó- 
ban is - s azzal nossza ! megered a kérde- 
zősködés: mi a neve, hová való, miféle fa 
miliából való, stb. stb. - s jaj! neked, sze- 
gény kis első bálos hajadon, ha nincs veled 
valami jó öreg bácsi avagy nénike a ki e 
kérdések rajára meg tudjon felelni helyetted 
is és azt a sok jóindulatu figyelmet el tudja 

háritni terólad. 
Mi is egy fiatal lég első fellépésére 

* Felolvasta Geöcze Sarolta brassói áll. polg. le- 
isk. vezér tanitónő a brassói „Mária Dorothea 

1892. márczius 6-án tar' ott köegyülés sen a 
„Nap is. k. helyiséa mágytermeben 

gyültünk ide össze. Az a fiatal lány a ,M. 

D. E. brassói köre, a kit ma mutatnak be 
a nagyvilágnak és azért bocsánat neki, ha 
el van fogodva és küzd a lámpalázzal,. Itt is 
vannak lányos mamák: a többi jótékony egye 
sületek képviselői: Itt is megered a kiváncsi 
kérdezősködés : hogy mi a neve, hová való, 
van-e hozománya, stb. Ide is kell tehát egy 
jó öreg bacsi vagy gondos nénike a ki majd 
e kérdésekre rendre megfelelgessen. - Uz az 
örsg bácsi pedig most én vagyok. Rám bizták 
ezt a tisztet és én elfogadtam, mert szerény 

emberhez nem illik sokáig szabadkozni. 
Ezzel áttérhetünk a kérdésekre. 

Mindjárt a legelső: mi a neve ? 
Hisz ép ez a bökkenő! 

Hogy mondjam én meg ezt a nevet, hogy 
„Mária Dorottya Egyesület? Hiszen a mint 

én ezt kimondom, önök, tisztelt hallgatóim, 
rögtön egy rettenetes gyülekezetet látnak ma- 
guk előtt, csupa elsoványodott zörgős csontu 
hegyes könyökü meg savanyodott kedélyü 
blanstrumptból, a kik társalognak oly szörnyű 
tudós dolgokról, hogy megfutamodik tőlük, 
a ki megssziről hallja őket. - Sőt még talán 
a fiatalabb tanitónők közül is igy fogja fel a 

dolgot egyikmásik. - Nem csoda, - Omi- 
nozus egy név nálunk ez a Dorottya! A 
Csokonai lelke rajal! - Bezzeg, ott van a 
németek Dorotheája, a ki ideálja minden igaz 
német léleknek, ugy, hogy – Goetho óta – 
mikor a német backfisch ábrándozik, Dorothe- 

ának képzeli magát. Nálunk pedig 2? Csokonai 
óta egészen agyon van ütve ez a név; mint- 
ha soha többé nem is lehetne rehabilitálni. 

Pedig az a Dorothea, a kinek a nevét 

ez az egylet viseli, egy kedves, viruló fiatal 
leány, egy vidám boldog teremtés. Es mikor 
a magyar tanitónők egyesülete József főher- 
ezeg leányai közül épen őt kérte fel védnő- 
kéül, az tisztán ama név iránti kegyeletből 
történt; mert Mária Dorotheának hivták bol- 
dog emlékezetű József nádorunknak feleségét 
is, akinek áldott emlékét kegyelettel őrzi a 
magyar nemzet És ez a név nem hazutolta 
meg magát, mert abban a boldog fejedelmi 
gyermekben van elég komolyeság, hogy felfog- 
ja a küzködők baját és feltogja a magyar 
nemzeti nőnevelésügy fontosságát és van ben- 
ne elég sziv és elég jóság arra, hogy azt a 
bajt enyhiteni, hogy azt az ügyet előmozdita 

ni törekedjék. 
Az első kérdésre tehát megvolna a fele- 

let: a nevét már tudjuk. 
Következik a második: milyen familiából 

való? Juj, még kimondani sem merem. 

Uj jótékonyczélu egyesület - most mi- 
kor gomba módra teremnek az egyletek, hogy 
a szegény családapa nem győzi kiváltani a 
sok mindenféle: rendes, pártoló, müködő tag- 
sági dijakról - hónap elején, hónap közepén, 
hónap végén széthordozott nyugtákab: most 
mikor a családanya nem meri megvenni a 
bélpecsenyét, nem meri megrendelni az uj 
tavaszi kalapot, nem meri elvinni a kis lá 
nyát a gyermekbálba, mert hát ez a sok egy- 
let — ez kimeriti az embert – az egyleti 
gyülések miatt elsózódott levesekről megkoz- 
mált rántásokról, eléget pecsenyékről nem is 
szólva - Ilyenkor uj egyletet léptetni életbe 
— ez valóságos életbiztonság ellen való me- 
rénylet. Már ebbe be nem lépünk, olyan nincs. 

Es mig tisztelt hallgatóim nagyelszántan a 

zsebükbe mélyesztik a kezüket és szoritják 
még elszántabban a tárczájukat, engedjék 
meg nekem, hogy elmondjam a mondokámat 
(Itt zárójelben vallom meg a magam igazolá- 
sára, hogy én ennek az elmondása ellen erősen 
protestáltam, mert azt tartom, hogy egy sütetből 
elég egy lepényes hogy kétszer melegitve csak a 

töltött káposzta jó; de leszavaztak azzal, hogy 
a ki az első lepényből nem evett, annak jól 
esik a második is.) Tehát: 

z egyletalakulásoknaák nem tudom, há- 
nyadik esztendejében történt mikor már ké- 
ményseprők, csizmatisztitók, szivarvég- és 
bélyeggyüjtők is egyletté tömörülve működ- 
tek érdekeik védelmében, sőt, gonosz nyelvek 
állitása szerint, már a pletykaklubbok, haza- 
sitó szövetkezetek, de még a betörő és sik- 
kasztó egyletek is jóváhagyott alapszabályok 

értelmében intézték ügyeiket; mondom, azon 
időben még volt a hazában egy eleme a tár- 
sadalomnak a melynek a tagjait nem kapcsolta 
semmiféle kötelék együvé; a kik alig tudtak 
egymás létezéséről: a kiket bizvást érhetett 
megbántás, szerencsétlenség: a kik bizvást 
elveszhettek az utfélen, élhettek nyomorban 
elhagyottan: nem volt senki, a ki velük törő- 
dött volna. 

Magyarországon minden ember tartozott 
valami erkölcsi testülethez, csak a magyar 

tanitónő, esak a magyar nevelőnő nem tarto- 
zott sahová; csak az élt védelem nélkül 

társadalom küzdelmeiben, ha az megvakult, 

ha az nyomorékká lett, annak nem volt 
menhelyet találnia. Pedig Magyarországo 
mintegy 20-24 ezer mő foglalkozik tanitá 
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nem küldhetvén, tolvaj módjára lopatja be 
csempészek utján, hogy köztiszteletben álló 

román egyéneket és a magyar kormányt 

rágalmazhassa és a gyülölet sárkány fo- 

gait hinthesse hazánkban. s 

„A brassói magy. prot. nőegylet 
bolnap esti előadása a Nr. f. nagy termében. 

Repes szivünk az örömtől, midőn látjok, 
hogy mennyire a humanismus szolgálatában 
áll, él és müködik évek óta a brassói magyar 
protestáns nőegylet. Nem merül fel olyan hoe- 
1)i és országos ügy, melynek ne sietne azon- 
nal segitségére. Nem számláljuk elő azokat az 
egyes eseteket, melyeknek évek óta élő tanui 
vagyunk. Az özvegyek, az árvák, a szegény 
iskolás gyermekek, a brassói két magyar óvó- 
da, az E. M. K. E, a brassói uj ref. temp- 
lom jutnak hirtelen eszünkbe, midőn e soro- 
kat irjuk. S ime nem elég, hogy helyi szük- 
ségeinket valódi mentő angyalként siet enyhi- 
teni, nem elég, hogy midőn nemzeti ünnepet 
rendezünk, midőn hazánk körünkbe készülő 

nagy államférfiai, egyletei fogadására készü 
lünk, azonnal reá gondolunk s az ő lelkes hon- 
leányai hintik be virágokkal Brassó város ut- 
czáit: ime itt egy ujabb tény, mely előtt a 

legmélyebb tisztelettel állunk meg. 
Alig hangzott el a hazai lapokban ama 

szivetcs avaró inség, a mely napjainkban Arva- 
vármegye szegény lakóit éhinséggel, éhhalál- 
lál sujtja s ime már visszhangot adott erre is 
a brassói magyar protestáns nőegylet! Két 
lelkes honleány a választmány két érdemes 
tagja fáradságot, időt nem kimélve házról- 
házra járt tegnap és tegnapelőtt, mindnyájan 
tudjuk, hogy milyen havazó, milyen szeles 
időben és gyüjtve, gyüjték az éhező testvérek 
számára nemes szivü emberbarátok és ember- 

barátnőktől a könyöradományokat. 
Midőn e hó 6-án az utczán szerencsés 

valék velök találkozni d. e. 11–12 óra között 
s megtudtam, hogy mi járatban vannak, a bá- 
mulat és őszinte tisztelet ragadta meg szive- 
met, látva, hogy két kényelemhez szokott ma- 
gyar uri nő oly zord időben, szakadó havazás 
alatt gyalog jár háztól-házhoz, emeletről le, 
emeletre fel, hogy könyöradományokat gyüjt- 
senek azok számára, kiket soha sem láttak, 

sohasem fognak látni, de nekik elég az, hogy 
tudják, hogy honfitársaink ott távol a nyugati 

Kárpátok alatt éhinséggel, éhhalállal küzde- 
nek. Oh női kebel, oh női szeretet milyen 
szent, milyen tiszteletreméltó vagy te azok 
előtt, kik a hazát igazán szeretik! Nem ne.- 

vezem meg őket, ugy is tudják, hogy kikről 
szólok. Legyen legszebb jutalmuk a kebel ön- 

tudata és a mi legőszintébb tiszteletünk . . 
S mig ők fáradnak, ily gondviselésszerü 

munkát végeznek, az alatt talpon van az egész 

Ennyi existoncziának nem volt biztos 

alapja : ennyi munkás, szellemileg munkás 
ember között nem volt semmiféle erkölcsi kö- 
telék. Mert a nyugdijra jogositott tanitónők 
száma ezen számnak aránylag csak kis szá- 

zalékát teszi. 

Akkor ugy 8-9 évvel ezelőtt, kezdte ne- 
hány igazi emberbarát a társadalom figyelmét 
erre az elszórtan tengődő, elfelejtett, hánya- 

tott társadalmi elemre terelni. 

Nehány hónapi agitálás megteremtette a 
„Mária Dorothea-Egyesületet", a magyar ta- 

nitónők asylumát. 

És észrevettek megteremtésében a ma- 
gyar társadalom jobbjai; részben a vagyon, 
nagyobb részben a szellem és a sziv arisztok- 
ratái; és akadt egy mesebeli király kisasszony, 
a ki az elhagyatottaknak pártját fogta, a ki 
fényes nevével fényt vetett a leghomályosabb 
existencziákra. József főherczeg leánya, Mária 
Dorothea főherczegnő,. felejhetetlen József ná- 

dorunknak szivszerinti unokája vállalta el 
fenséges atya engedelmével az egyesület véd- 

nökségét és az ő égisze alatt müködnek az 
egyesület érdekében a főváros társadalmának 

legelőkelőbb hölgyei, élükön gróf Csák; Al- 
binnéval, a közoktatásügyi miniszter nejével ; 
és müködnek belátó, okos és önzetlen em- 
berbarátok, a kik ezen egyesület horderejét 

ésg áldásos voltát méltányolni képesek. 

(Folytatása következik.) 

választmány élükön lelkes elnökükkel; nem 
tekintik a zord időt, nem gondolnak saját 
egészségükkel. Az egyik a nyomdába siet. a 
másik, a harmadik felkeresi a műkedvelőket, 
az elnök hozzám szalad s kérve kér, hogy ir- 
jak N. Enyedre s kérjem fel Vincze Dánielné 
sógornőmet, hogy fáradjon ide és müködjék ő 
is közre az árva vármegyei szenvedők nyo 
mora enyhitésére; kérjem fel a városi főkapi- 
tányt hogy ez egyszer engedje el a rendőri 
taxát, hogy annál több jussan a szenvedők- 
nek, az éhezőknek. Magam is fellelkesedem 
öreg létemre s mérem az utczákat, csak hogy 
valamivel segitségükre lehessek. A derék mü- 
kedvelők megkeresnek, hogy próbáikat a bo- 
lonyai emke óvódába tarthassák, miután az 

ártatlan gyermekek onnan oltávoznak. Ki tud- 
na ellenállani ilyen kérésnek ? 

Büszke vagyok arra, hogy magyar vagyok, 
hogy láthatom saját szemeimmel a szenvedők 
iránt ily imposansul nyilatkozó meleg részvé- 
tet s hogy én is szolgálatára lehetek e lelkes 
honleányoknak, hogy egy es. és kir. tábornok 

velünk fárad, lelkesedik az inségesekért. 
Holnap este lesz a Nr. 1-ben az Árva 

vármegyei inségesek javára a brassói magyar 
prot. nőegylet előadása. Szentül hisszük, hogy 
az olyan népes, olyan imposans lesz, melyhez 
hasonlót régi idő óta nem láttunk. Városunk 
közönsége nyelvi különbség nélkül tanusitni 
fogja a felebaráti önzetlen szeretetet, gyako- 

rolni fogja a legszebb humanismust, a leg- 

felségesebb patriotismust. Fenséges estély lesz 
az, a melynek emléke aranybetükkel lesz föl- 
jegyezve, mert a szenvedőkért a gondviselés 
munkáját fogjuk folytatni mind, mind, a kik ott 

megjelenünk. 
Koós Ferencz. 

kir. tanácsos, tanfelügyelő 

Levelezés. 
Fogaras, 1892. márcz. ő án 

Midőn a mult évben a ,Brassói Magyar 
Dalárda" Fogarasra átrándult, s fényes haug- 
versenye által gyönge szégyenpirt virázsolt 
nálunk sokaknak arczára, a miért Fogaras- 
ban, ha nem is ily magas szinvonalu „Dalár- 

dánk" nincsen; lelküönkben pedig a magyar 
dal fokozottab mivelésének egy kis mécsesét 
gyujtotta meg: a dalárda érdemes elnöke 
Rombauer E. főreáliskolai igazgató ur azon 
ohajtással vált el Fogarastól: „vajha egy év 
mulva mi fogadhatnók a ,„Fogarasi Magyar 
Dalárdát" Brassó falai között, Nos, ez az ohaj- 
tás ha nem is valósult még meg egész terje- 
delmében, megvalósulhat; mert, ha városunk 
magyar intelligens közönsége, vállvetve az 
értelmes polgársággal e szent ügyet diadalra 

juttatni akarja, akkor a „Fogarasi Magyar 
Dalárda", a magyarság ez elszigetelt oazán 
remélhetőleg nemsokára megalakul. Mert Arany 

J. szerint is az erő: akarat, mely előbb, vagy 

utóbb, de borostyánt arat. 
EÉngedje meg azért Szerkesztő ur, hogy 

reménytől eltelt kebellel, s a fonnt érintett ügy 

diadalába vetett törhetetlen hittel irjam meg 
tudositásomat a folyó hó 5-én tartott hang- 
versenyről. A rövid idő alatt összetoborzott 
30 mükedvelő tag, Nagy Lajos tanitó és ref. 
orgonista vezetése alatt megmutatta, hogy 
városunkban az erkölcs és érzelmet nemesitő 
műének iránt fogékony, érte áldozni is kész 
tiszta magyar hazafiságtól áthatott működő 
tagokat lehet találni. Már előre nagy volt, az 
érdeklődés a hangverseny iránt, mit fokozott 
azon körülmény is, hogy a rendező bizottság 
nak a minden hazafiis és kulturális ezélt 
pártoló W. Benedek Irén k. a--t. és tisz- 
teletes Balla Károly ev. ref. lelkész urat, 
Fogarasban a magyar dalárda ez 
első nyilvános hangversenye főó- 
nyének emelésére sikerült közremükedőkül 

megnyerni. 
Benedek I. k. a. mindnyájunk által 

ismert szép énektehetsége ezuttal is teljes 

mértékbnn érvényesült. Két piecet énekelt 

czigány zenekar kisérete mellett fejlett izlés- 
sel, s különösen a magyar népdalokat lelke- 
sen, eleven pajzánsággal, ugy, hogy a felzugó 
„éljent"-t egy teljes elismerést kifejező hang- 
kaossá változtatta a rákövetkezett lelkes taps- 
vihar. Balla K. tiszteletes ur kellemes or- 
ganumával Tompa M. „A csalogány és a sas 
czimű némileg alkalmi költeményét szavalta 
hangulattal, szép szinezéssel, hatásosan, mit a 

közönség megérdemlett tapsokkal jutalmazott. 

Közremüködésükért, melylyel a fogarasi ma- 

gyar dalárda megalakulhatásának utját elő- 
mozditani igyekeztek, fogadják a közönség 
hálás köszöne tét. 

A műsorozat többi részét hat férfikar ké- 
pezte, melyek közül kül önösen idősebb Abrá- 

nyi Kornél ,„Dalár-Szózat"-a, Szentirmay E. 
„Veteránok tréfás kara és Lányi E. „Nép- 
dal"-ai tüntek ki. Az egyes karok betanulása 
és előadásában jó izlés és helyes zenei felfo- 
gás nyilvánult. Sőt, tekintve azt, hogy a 30 
működő tag között, ha nem csalódunk, egy 
nehányat láttunk, kiknek aligha van annyi 
hangjegyismeretők, mint a mennyi egy dal- 
egylet sikeres előadásához szükséges: a fel- 
mutatott eredmény minket valóban meglepett. 
Az ostély tiszta jövedelme körülbelől 80 frt 
volt. Hangverseny után táncz következett, 
melynek a késő éjféli órák vetettek véget. 

Mint halljuk e kisded, de lelkes csapat 
nem szándékozik kivivott babérain pihenni, 
hanem a hangverseny után formát ad a szel- 
lemnek, alapszabályokat készit és megalakul. 
Előre tehát közharczosok, tüzzétek ki a lo- 
bogót, mi is ott leszünk! Reméljük, hisszük, 
meg vagyunk győződve, hogy Fogaras város 
minden értelmes polgára segit nektek a zász- 
lét felemelni, s azt diadalra juttatni. Mert 
tudjuk, éreztük a hangversenyen is, hogy az 
érzelem bensősége egy zeneeszköz által sem 
képes hatni oly igazán, oly természetesen, oly 
rokonszenvesen az emberi lélekre, — legyen 
az kedvtől, vagy fájdalomtól ihletve — mint 
az emberi hang. Dalotok gyönyörködtetett 
minket; a köznapi élet zajából kiemelt, a 
mindennapi fárasztó munka asztalától elszóli- 
tott; ismeretlen, bájosabb vidékeken hordozta 
meg szellemünket; egy más világot varázsolt 

elénk, hol a napi gondok nyügeitől menekült 
lélek szellemes szórakozást keres és talál. De 
kérdem, hol van nagyobb szükség a tömörü- 
lésre, az erők kölcsönös gyámolitására, a tár- 
sadalmi élet kapcsainak szorosabb összefüzé- 
sére, mint Fogarasban, ezen a mindenfelől 

más nemzetiségekkel körülvett, nagymultu 
városunkban ? 

Mi más nemzetiséget nem sértünk; mi 
ez egylet kebelében nem politizálunk, poli- 
tikai tüntetésekben részt nem veszünk. Az 
alakulandó dalegylet baráti kézszoritással fo- 
gadja hazánk bármely polgárát rang-, vallás- 
és nemzetiség különbség nelkül. Édes hazánk 
forró szeretete, a magyar dal különös 
mivelése legyen az alakulandó dalárda 
jelszava. Nem szükséges ez eszme keresztül- 
viteléhez semmi egyéb, mint lelkesedés és ki- 
tartás. Hadd lengjen hát Fogarasban is a 
„Magyar Dalárdat zászlója, sorakozzék alája 
városunk minden igaz és hü fia, tegyék meg- 
beszélés tárgyává ez eszmét s mondják ki a 
dalárda létesitését; s ez a zászló alá sora- 
kozókat lelkesitse nemes versenyre szent czélu 
hivatásuk iránt. 

Tekintetes szerkesztő ur! 

N.-Szeben, 1892. márcz 6. 

Meglehetősen rég az ideje annak, hogy 
becses lapja hasabjain városunk ügyeivel fog- 
lalkozó levelek utolsója megjelent. E hosz- 
szan tartó hallgatás azonban nem azt jelenti, 
ogy városunk á csekély száma 

miatt és a hivatali áthelyezések által tapasz- 
talható folytonos számapadás által önbizalmát 
elvesztette volna s a hivatalos teendők vég- 
zésén kivül a családi körből ki nem lépve, 
tengetné életét; nem, a magyar sehol sem 
tagadhatja meg természetét s igy Nagy-Sze- 
benben sem. Bár tény az, hogy az egyetér- 
tés, a társadalmi élet összhangzata sokkal 
nehezebben létesül oly helyeken, hol az egye- 
dek az ország különböző részeiből kerülvén 
össze: hiányzik azon erős kapocs, mely az 
együtt nevekvés, együtt érrés és egyenlő szo- 
kások hatása által keletkezik. A természet 
árnyalatai, a gondolkozás és a viszonyok is- 
merete nem lévén azonos: a társadalmi tö- 
mörülés sok akadályba ütközik. Mindezen ne- 
hézségeken azonban felül állanak azon dol- 
gok, melyek a hazaszeretet, nemzeti erősbü- 
lés és kegyeletben nyernek kifejezést. Itt 
egyesül a gondolkozás egy az érzés, mint a 
kifejezést is nyert az itteni „Magyar polgári 
kör" f. évi február hó 28-án tartott évi ren- 
des közgyülésében. E közgyülés ugyanis Gödri 
Sándor törvényszéki birónak igazi lelkese- 
déstől áthatott szavakban tett inditványára 
elhatározta, hogy daczára a több éven át 
tapasztalt nehézségeknek, a márczius 15-ét 
a folyó évben meglogja ünnepelni. Az ünne- 
pély rendezésével egy 30 tagu bizottság bi: 
zatott meg a következők személyében : Elnök. 
Zágoni G, alelnök: Gödri S, tagok: Dr- 
Barsos G., Bod P., Cseh L. Datki J, Domo- 

nyiáncz P., Erdészki M., Grojsz J., Hosszu 
Gy.. Jánosi S., Kárpáthy G, Kardos K., Ko- 

, Mó vács G., Koszta G., Dr. Konrád J. Dr. M. 
ricz K., gróf Lázár M, Nagy J., Pe 
Prokupek S. Szalay F., Szakáts A. T., Szabó 
S., dr. Székely J. Székely Gy, Schneh Ö. 
Torday J., Vásárhelyi J. Vámszer J. Az ün 
nepély a „Muzik ferczi nagytermében a kö- 

vetkező programmal fog megtartatni : „Hym- 
nus' énekli a helybeli magyar dalarda: al 
kalmi beszéd, tartja: Gödri Sándor törvény- 
széki biró; szavalat (Talpra magyar Vám- 
szer József, polg. isk. tanitó által „Szózat 
a dalárda által. Este banket lesz a „Pan- 
keevics -féle vendéglő nagytermében, melynek 
teritéke 1 frt 20 kr. 

fennebbi tárgyon kivül még nevezete- 
sebb pontját képezte a közgyűlése tárgysoro- 
zatának azon jelentés, mely a polgári kör 
rég óhajtott vágy ának teljesülését a piaczon 
levő egy két emeletes ház megvásárlásáról 

ólt. 
Dalardánk is csak nem rég tartotta 

meg közgyülését melyben ujabban is meg 
választotta tevékeny és ügybuzgó elnökét 
Ehscher főigazgató urat 

a pár sorból is látható, hogy vá- 
rosunk magyarságában nem hiányzik az ügy- 
buzgóság de szomoruan kell tapasztalnunk, 
hogy levelem elején felsorolt nehézségeken 
kivül egy sokkal nagyobb, a folytonos drágu- 
lás miatt növekedő megélhetési gondok felle- 
gei mint sötétebben kezdenek tornyosulni. Nem 
azaz olcsó N-Szeben az többé hová a nyugdija- 

özönlöttek; tejesen megváltozott itt e 
tekintetben minden még csak egy év óta is, 
a hus ára ma 56 kr és igy van ez minden. 
nel. Ez inditotta az itteni tisztviselőket is 
arra, hogy a tisztviszlői fizetés megállapitásá 
nál városunk az 1-ső rendek közzé osztását 
kérelmezzék. Különben t Szerkesztő ur bi- 
zalmasan megvalva nem az elkésett téli ha- 
vazás az oka annak, hogy vasárnap fejében 
ezen sorokat irom és nem mentem a kör 
kellemesen fütött játszótermébe osztani a 
kalabriast mert gibicsnek hangos s így al- 
kalmatlan vagyok — hanem rágaság. 
Ezért választottam inkább az 5 kr. levéldij 
biztos költségét a bizonytalan jövedelmesnél. 

Magamat szives jóindulatába ajánlva ma- 
radtam tisztelettel. 

Alföldi 

KÜLÖNFÉLÉ k. 

- A kultusz miniszternek mély gyá- 
tehetsegű fia ismeretlen okból 

öngyilkosságot követett el. 
– Jótékonyczélu előadás. A bras 

sói magyar protestáns nőegylet folyó 1892. 
évi márczius 9-én a Central Nr. 1. nagyter- 
mében jótékonyezélu Fillérestélyt ren- 
dez az árvamegyai éhinségesek javára az alábbi 
műsorral 1. Nyitány, a helybeli katonai zene- 
kar által, 2. Krummer növérek zongorajátéka. 
3. Bányai Mariska k. a. éneke. 4. Dr. Matyé- 
ka Károly ur hegedüjátéka. 5. Vinsze Dániel- 
né ő nagysága zongorajátéka. 6. Binder Jenő 
ur éneke. A zongorakiséreteket Jaschik Gyula 
ur volt szives elvállalni. Tiz percz szünet után : 
Két nő egy férti ellen. Vigjáték egy felvonásban. 
Személyek: Mártinet Szentpáli Lajos ur. Eu- 
genia, neje Véber Juliska k. a. Clarisse, öz- 
vegy Rusz Róza k. a. Táncz előtt Ballett, tán- 
czolják: Cserey Ella, Kovács Irmuska, Rosen- 
thal növérek és Thal Miczike kisasszonyok. 
Házi asszonyok: Rusz Ambrusné és Tornya 
Lipótné ő nagyságaik. Belépti-dij 30 kr. Kez- 
dete pontban 8 órakor. 

A tiszti mulatságokra meghivott 
családok a folyó hó 10-én a Central Nr. 
nagytermében teritett asztalok mellett a ka- 
tonai zenekar által adandó hangversenyre tisz- 
telettel megh ivatnak. Kezdete fél 8 órakor. 

– Az országos Mária Dorothea egye- 
sület brassói fiókja vasárnap délután tartotta 
meg a kereskedelmi akadémia disztermében 
első nyilvános összejövetelét a nagy számu 
szülők s a helybeli jótékonysági nőegyletek 
elnökségeinek részvétele mellett. A nyilvános 
ülést megelőzőleg zárt ülés volt Geöcze Sarolta 
k. a. elnöklete alatt, melyen a rendes és pár- 
toló tagok teljes számban vettek részt s a 
melyen az elnökség jelentést tett a taggyüj- 
tés eredményéről, s a központi egyesületnek 
febr. hó 21-én a fővárosban tartott közgyü- 
léséről s végre megbeszéltetett a helybeli fiók 
munkaprogrammja, melynek kiváló mozzana- 
taként a felolvasó ülések tartását kell kiemel- 
nünk. A nyilvános összejövetel egy kis ünne- 
pélylyel folyt le, melyen a polgári leányiskola 
növendékei tettek ki magukért egy pár ének 
és költemény szabatos előadásával. Geöcze Sa- 
rolta szellemes felolvasásában az egyletet is- 
mertette egy a nagy világba kilépő ifju nő ké- 
pében. Végül a lánykák részére tombolát is 
rendezett az elnökség, hol sok csecse-becséhoz 
juthatott a szerencsés nyorő. 

— Brassói izraelita jótékonysági nő- 
egyleti tánczvigalom. Miután a folyó hó 12-én 
rendezendő tánczvigalomra külön meghivók 
nem küldetnek szét, a rendező bizottság 
ezennel tisztelettel tudatja a n. é. közönséget, 
hogy belépti jegyek 1 személy részére á 1 
frt és családjegyek 2 frt 50 kr árban Simay 
testvérek és László 
este a pénztárnál kaphatók lesznek. 

M. és L. uraknál, valamint 
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- Az első posta- és távidai illatve 
ostamestori tanfolyam folyó hó 2-3-án fe- 

tartott a tanfolyam s 

káról, melyet a tanfolyam alatt ugy a tanfo- 
yam t. vezetői, mint a növendékek kifejtett 

ttek. Bizonyitja ezt maga a vizsgálat szép 
eredménye. A tanfolyamnak 16 hallgatója volt. 

2 betegség folytán nem jelenhetett meg 
vizsgára. A megjelent 14 hallgató közül tiz 
jeles eredménynyel, 2 jó, 2 pedig elégséges 
eredménynyel tette le a vizsgát. Annál meg- 
lepőbb az eredmény, mert akárhány hallgató- 
nak a kiszabatott czél, az előirt tantárgyak anel- 
lett még a magyar nyelv nehézségeivel és meg 
kellett küzdeni. Valóban ily szép sikert csakis 
a komoly elhatározás, rendkivüli szorgalom 
szülhet. A vizsgáló bizottság következőleg volt 
megalakulva : Rutter Emil posta- és távirdai 
titkár, mint elnök; Kopanits Ödön posta- és 
távirdai gondnok, mint a tanfolyam vezetője; 
Baranyai József és Ludvik Imre postatisztek, 
mint szaktanárok. A vizsgálat után nyomban 
iállittattak a képesitő okmányok s mindannyian 
letették az ünnepélyes esküt. A tanfolyam 
hallgatói részint tanáraik iránti hálából, részint 
pedig megörökiteni óhajtva ama szép egyet- 
értést, mely közöttük fennállott Adler L. fény- 
képésznél tanáraikkal együst lefényképeztették 
magukat. Majd meg f hó 6 án este a városi 
sörház nagy termében bankettet rendeztek, 
mely minden izében családias jellegü volt. Ha 
nem is épen kizárólag, de többnyire óeta és 

táviró tisztek jelentek kedves nejeikkel e ban- 
duettre, részint hogy a távozó uj kollégákkal 
még egyszer együtt lehessenek, részint, hogy 
a kartársi köteléket annál szorosabbra füzzék. 
A banduetten a pohárköszöntők közül emlit- 
sük föl Kopanits Ödön főnök urat, ki az uj 
kollégákra üritette poharát. Majd Köpe Ida 
k. a. állott töl, mint a tanfolyamnak egyik 
hallzetóa s éltette Baross Gábor kereskedel- 
mi miniszter ő nagyméltóságát, kiemelve azt, 
mint igyekszik ő nagyméltósága a nők részére 
is müködési tért teremteni s igy az áteknn- 
tartás olykor nehéz küzdelmében a nőket 
segiteni, támogatni. A szónoki hévvel, snnden 
izében átgondolt, szép nyelvezettel elmondott 
pohárköszöntőt szünni nem akaró tapsvihar 

követte. A posta- és táviró hivatal derék fő- 
nökére is mondatott egy pohárköszöntő, 

melyben ecsetelve volt az a szakértelem, az a 
lankatlan buzgalom, melyet terhes, sok fele- 
lősséggel járó hivatalában kifejt, továbbá a 
szivélyes modor, az a szeretet, melyet kartár- 
sai irányában lépten- nyomon tanusit, s mely 

legfőbb biztositéka valamely intézmény felvi 
rágzásának. Természetes, hogy kedélyes s 
hozzá még bucsuestélyről Galuska zenekara 
sem hiányozhatott. Szólt is a nákal Meddig ? 
Nem tudom ! . udósitó. 

- A Kozmavelyné irod. és 

részv társ. nyomdá"-jában - Klastrom- 

utcza — sajtó alatt van és f. évi márcz. 

15-én mulhatlanul meg fog jelenni: „Az 

1848. márcz. 15-iki ünnepély hét éves 

története Brassóban", összeállitotta Koós 
Ferebcz kir. tan., tanfelügyelő, a márcz. 

165-iki állandó bizottság elnöke. Ára 20 
kr. A tiszta jövedelem az Emke óvodák 

és az állandó márczius 15-iki bizottság 

alapjának gyara itására fordittatik. Van 
tehát már történelme is Brassóban az 
1848 márczius 15-iki ünnepélynek, még 

nedig olyan, a melyre nemzeti önérzettel 

tekinthetünk vissza és mutathatjuk be a 

hazai müűvelt közönségnek. 

— Emigratio Brassó vármegyé- 

bóől Romániába. Brassó- vármegyéből 1881 

—1891-ig, tehát 10 év alatt Brassóból 
kivándorolt 100 szász. Ezek közül gyógy- 

szerész volt 28. Ausztriába kivándorolt 

ez idő alat 43 szász. Magyar a tiz év 

alatt nagyon kevés vándorolt ki, a kik 

közül 16 román alatt való lett. Elég kár 

ez is. Román kivándorolt 585, és mind 

román alattvaló lett De talán nem a 

: dobrudzsai polgári jogokkal? Brassóból 

137 román váudorolt ki, a többi a hét- 
faluból telt ki. A kivándorolt romávok szá- 

ma azonban sokkal nagyobb, mert sokan 

mentek át a Farkasok utján utlevél nél- 
Igaz, ott vannak a katona kötelesek 

évről-évre. Számokban a 

45.58%, 

román, 22 35%, szász és 2 07%, magyar. 
És a számitás a magyarokat illetőleg alig- 

ha nem téves. Erre még visszatérünk. 
Bűvészeti előadások Éden 

szinház. Tegnapi e őadása J. A. büvész 
teaegánake melynek tagjai a Redoute nagy 

ermében szombat este ota tartanak előadást 
Medig nagyszámu közönség gyönyörködik az 

eltüntetés, büvölés s a többi más ügyesség- 
ben. Tegnap 7-ikén este is igen érdekes 
programm pontokat mutattak be az általános 
müsorból. Legnagyobb tetszést keltett a leve- 
gőben függő nővel tartott produkczió. Egy 
slalake tt leány lábai alól a szék kivétetett s 
ő csak jobb hóna alá támasztott magas bo- 
ton könyökölve maradt a levegőben. Ez va- 
lószileg a hypnotizmus alkalmazása mellett 
volt lehetséges Avagy a plédobozban meg- 
gyujtott gyapotból sörkészités, a közönség 
tagjai által kiválasztott játékkártyáknak po- 
hárba tétele után inneni kiugratása s legfő- 
képen a üres papir doboznak levegőből vi- 
rággal megtöltése, az elfödött nőnek arnfar 
változtatása mind igen sikerültek. - A golyók- 
kal, bárdokkal tarto t játékot láttuk égolél 
is a lovárdában és pedig szabadon 
hátán előadva remekebbül - Végül a nem- 
régiben látott Homes és Fey estélyére em- 
lékeztet utolsó pont Stroubei eik 
czim alatt, melyben a közönségből felkért 
két tag által egy faajtóhoz oda bilincselt és 
lakattal lezárolt férfi a leleplezés után eltü- 
nik s helyébe nő kerül, - az pedig a kö- 
zönség közt jelent meg. Holnap még egy 
előadást tart magyarázattal, melyen gyerme- 
kek félárban vehetnek részt. 

- Noecrolog. Idősb Gáspár János kir. 
tanácsos, Alsó-Fehérvármegye nyugalmazott 
kir. tanfelügyelő f. évi márczius hó 6 án N.- 

Enyeden 76 éves korában jobblétre szenderült. 
Hült tetemei e hó 8-án a háznál és templom- 

ban tartandó szertartás után Csucsra fog- 
nak a családi sirkertbe szállittatni. Egyike volt 
az erdélyi részekben a népnevelés legbuzgóbb, 

legszakavatottabb uttörőinek, félszázadnál töb- 
bet töltvén annak hü szolgálatában. Sepsi-Szt.- 
Györgyön ünnepeltük 1887-ben félszázados ta- 
nitói ünnepét. Mult ősszel még egyszer meg- 
jelent a Háromszék vármegyei tanitótestület 
közgyülésén s abban tevékeny részt is vett. 
A Gáspár név a „Gáspár olvasó könyvt által 
népnevelési s közokt. ügy irodalmunkban ma- 
gának halhatatlan nevet szerzett. Áldott legyen 

emlékezete ! 
- Megtámadás. Tegnapelőtt este 11 

órakor Kozma Ferencz csizmadia legény ó- 
brassói Hosszu-utczában Hukuy Florea csiz- 
madia mester lakása előtt, a kinél több más 
barátjával estére volt hiva, Tőkés István cziz 
madia legény által késsel megtámadtatott és 
több szurás által fején és bal fülén megsér- 
tetett. Hogy különben a megtámadónak azon 
szándéka volt, áldozatát halálra megsebesi 
teni, kiviláglik azon körülményből, hogy a 

sértettnek kabátján számos szurások mutat- 
koznak. A tett oka féltékenység volt. – A 
tettes ma a büntető biróságnak átadatott. 

CSARNOK. 
A feslő rózsabimbó. 

Azt mondja a költő, hogy ,„Szeresd a 
virágot és ne féltsd a szivedet, mert, ki ezt 

szereti rosz ember nem lehet" S vajjon van-e 
oly rideg keblü ember, ki a virágot ne sze- 
retné.? Az az illatár, az a szimponpa, melylyel 
a Teremtő az emberek gyönyörüségére a virá- 
got fölékesitette, nem hiszem, hogy hatás 
nélkül maradhatna még a legfásultabb szivü 
emberre is, nem hiszem, hogy egy titkos so- 
hajba ne törne ki még a műveltség legalacso- 
nyabb fokán álló ember is s szive mintegy 
önkénytelenül a hála érzelmével ne telne az 
iránt kiről a költő oly szépen mondja: ,„A 
harmatcsepp, a hajnal, a csergő gyöngypatak 
oh a legfényesebb nap szépséged árnya csak. 

A kis Erzsi is, kinek szive lelke szülői- 

nek gondos ápolása alatt oly harmonicusan 
fejlődött, minden örömét gyönyörüségét ab- 
ban találta, hogy a gondjaira bizott virágokat 
ápolja. Hisz ő maga is virág volt s jól tud- 
ta, hogy valamint az ő lelkében csakis szü- 
lőinek gondos ápolása alatt fejlődhetnek ki a 

nemes hajlamok, érzelmek épugy kis virágai 
is csakis gondos ápolás mellett fejthetik ki a 

maguk szápér üket. 
gyagó nappal együtt kelt fel s első 

gondja az avo hogy megnézze virágait, ha 
vajjon sértetlenül virradhat-e fel az uj napra. 

Igen! alig várta, hogy virágait megöntözhesse, 
hogy megszabadithassa azoktól a fölösleges 
hajtásoktól, melyek megakadályoznák abban, 
hogy pségüket a maguk teljességében ki- 

fejthessék 
Erzsi életének egét a tavaszi napsugár 

már a tizenhetedikszer aranyozta be. Oly kor, 
melyben a női sziv is nyitni kezd; mely kor- 
ban mintegy természetszerüleg keresi a női 
kebel a maga ideálját. Ő sem képezhetett ki- 
vételt a természet rendje alól. Neki is meg 

volt már a választottja. S most már szivének 
csak egyetlen vágya, óhajtása volt: valami 
uton-módon tudtára adni választottjának ezt a 

szép szót. „Szeretlek:1 
Mióta készül ő erre! Mennyi gondot 

adott neki az, hogy szivének e legszentebb ér- 
zelmét oly módon fejezhesse ki: nehogy az ő 

szerénységén csoba essék. Oh ! mert milyen 
nagy dolog is ám szóval kimondani e szót : 

Szeretlek ! 
Virágai közt egyetlenegy feslő rözsabim- 

bó volt. Ezt választotta ő ki e fönséges sze 
repre. Mondja el a rozsabimbó azt az érzést, 
mely szivében honol, sugja ez oda ideáljának 

azt a mit ö nem mert kimondani. 
S hogy e kijelentés annál emlékezetesebb 

annál ünnepélyesebb legyen erre épen ideál- 

janak névünnepét választotta. 
Ugy ám! csakhogy a rozsabimbó, ha fes 

leni kezd gyorsan fejti ki a maga szépségét, 
illatárját. Már pedig még pár hét választotta 
el Erzsit a nevezetes naptól, melyen oly 
csalhatatlan bizonyitékát adhatja az ő végte- 
len szerelmének. Addig még könnyen el is 

hullathatja leveleit a rózsa. S milyen nagy 
baj, milyen kip ótolhatatlan veszteség len- 

ne ez ! 
Hogy akadályozhatná meg tehát e bim- 

bót nyilásában; ez okozott most legnagyobb 

gondot Erzetnek. 
A női sziv nagyon leleményes, különösen 

akkor, ha abban a szerelem lángja ég. Vett egy 
felyem fonalat. Körül kötözte azzal a rózsa- 
bimbót, mintegy ráakarva parancsolni, hogy 

ne nyisson a kitüzött napig. 
Eljött a várva-várt, nevezetes nap. Itt. 

volt az idő, hogy ugy Erzsinek a szive 
valamint maga a rózsabimbó is megszaba- 
duljon rablánezaitól. Ámde alig oldotta fől a 
rózsabimbót, levolei mintegy varázsütésre hul- 
lottak szét. Keserüen kellett tapasztalnia Hr- 
zsinek a költő szavának igazságát. „A virág- 

nak megtiltani nem lehet ! 

Irodalom. 
A 1848-49 Történelmi Lapok szer- 

kesztő bizottsága Koós Ferencz kir. tan. tan- 
felügyelő urhoz emlitett lapok egyik munka- 
társához a következő levelet intézte: Az ,„1818- 

49 Történelmi Lapok" mároz 15. tüzete 16 
oldalon, tehát kétszeres tartalommal, gazda- 
gon illusztrálva fog, mint ünnepi szám meg- 
jelenni. Tartalmazni fogja Petőfi Sándornak 
„Nemzeti dal".át ugyanazokkal az eredeti be- 
tükkel, a melyekkel e vers első lenyomata 
1848 márcz. 15-én megjelent. Miután a „Talpra 
magyar" ily formában való lenyomata a haza- 
fias érzés élesztésére szolgáló ereklye számba 
megy, szerkesztő bizottságunk intézetük tag- 
jai között leendő kiosztás végett 10 dr b tisz- 
teletpéldányt tog rendelkezésükre bocsá- 
tani 15-ike előtti napon. Teszi ezt abban az 
örvendetes tudatban, hogy intézetük is meg- 
ünnepli márcz. 15-ét és teszi azért, hogy e 
nagy nap egyik legbecsesebb ereklyéjét ezzel 

is több kézbe juttassa. Egyuttal kijelenti a 
szerk. bizottság, hogy az intézet részére pél- 

dányonként 5 kr utánnyomási, papir és füzési 
árban bármily mennyiséget kész a márczius 
15 számból rendelkezésre bocsátani, ha a meg- 
rendelés legalább 20 példányra e hó 9-ig akár 
a szerk. bizottsághoz, akár a Böckel kolozs- 
vári főtéri üzletében megtétetik. Hazafiui üd- 

vözlettel Inczédy Samu ezredes, elnök. Kuszkó 
István az ereklye muzeum őre. – E felhivás 
következtében Koós Ferencz kir. tan., tanfel 

ügyelő a nevezett lapból 30 példányt rendelt 
meg elárusitás végett, melyek a „Brassó" ki- 
adó hivatalában lesznek kitéve elárusitás végett. 

Brassó időjárása 1892. febr. havában. 
Az elmult hénapra, ha csupán hőmérsék- 

letének fokozatával akarjuk jellemezni, teljes 
joggal rá illik az ,enyhe" jelző, mert közép- 
hőmérséklete 1.8" C.kal haladta meg a nor- 
mális havi középhőmérsékletet. Miután továbbá 
az elmult hónap az 1891/92-iki télnek utolsó 
hónapja, eme telet is az enyhék közé kell 
számitanunk, mert a deczember és január hó- 

napok is rendesnél melegebbek voltak. Feb 
ruár középhőmérséklete –0 6" C volt; maxi- 
mális hőmérséklete: 10 10 C 18-án, minimális 

hőmérséklete: –8 50 C 2-án következett be. 

A hőmérsékleti ingadozások tehát 18.60 C-ra 

rugnak. 
Feltünő az elmult hónapban az alacsony 

barométer álllás 706. 3 mm. középértékkel; a 
barométer február 4-én 6890 mm-re sülyedt. 

A csapadék-mennyiség e hóban 33.2 mm. 
tett ki, a mi a normális értékhez nagyon kö- 
zel jár. A csapadékos napok száma 11 volt, 
mind hóval, csak egy napon esett dara is. A 
csapadék az egyes pentádokra meglehetősen 
egyenletesen volt elosztva. Az ég nagyon sok- 
szor volt beborulva, a mit a felhőzetnek nagy 
középértéke : 6:1 (a normális érték csak 5 2) 

is mutatja. 
Szél az elmnlt hónapban is kevés volt s 

erőssége is ritkán érte el a 4. és 5. fokoza- 
tot; innen van, hogy a szélerősség középértéke 

csak 1 4 tett ki. 
A csekélyebb hőmérsékleti ingadozások 

azt mutatják, hogy e hónapon az időjárás 
már némi állandóságra törekedett, de azért 
állandónak ezt a hónapot sem mondhatjuk, 
mert ha a havi ingadozások nem is, de a napi 

ingadozások még elég nagyok voltak. 

Szontágh Gusztáv, 
a brassói meteorologiai állomás 

észlelője. 

Vasuti menetrend. 

Vonatindulások. Budapest felé: Vegyes vo- 
nat 4 óra 20 perczkor reggel; gyorsvonat 2 
óra 48 perczkor délután. személyvonat 7 óra 
23 perczkor este. Bukarest felé: Gyorsvonat 
5 óra 15 perczkor reggel; vegyesvonat 11 
óra délelőtt; gyorsvonat 2 óra 19 pkor 
ká Zernest felé: Vegyes vonat 8 óra 35 

reggel; vegyes vonat 4 óra 55 pkor 
kela eéézdi Vásárhely felé: vegyesvonat 

ne pkor reggel és 2 óra 10 perczkor 

eetatérkezések Budapest felől Vegyes- 
konat 10 óra 5 perczkor este; gyorsvonat 

perezkor délután; személyvonat 
s ótakor reggel. Bukarest felől: Gyorsvona 
2 óra 18 pkor délután; vegyes vonat 6 ó e 
58 pkor este; gyorsvonat 10 óra 17 Bkor este. 
Zernest felől. 29 pko 
regzelé vegyes vonat 4 óra 44 ferenke el 
án; Kézdi Vásárhely felől: vegyes vonat 8 

8 pkor reggel és 6 óra 38 perczkor dél- 

Foelvilágositást szivesen ad a városi me- 
netjegyiroda, Kolostor-uteza 14., hol jegyek 
válthatók és podgyász feladható. 

Nyers- astlyeta szövetet, egész öltönyre 
valót szállit 10 frt 50 krért (kivánatra jobb 
fajtájut is) postabér vámmentesen en- 
meberg G. (cs. kir. udvari szállitó) selyem- 
gyára Zürichben. Minták postafordulóval kül- 
detnek. Svájezba czimzett levelekre 10 kraj- 
czáros bélyeg ragasztandó. 

Glórta selymet — 190 cmtr. szélességben, 
por- és esőköpenyek, valamint zubonyokra al- 

kalmasat méterenként 2 frt 65 kel 
3 (2-12) 

— 

* Az ezen rovat alatt megjelent közleményekért 

és azok tartalmáért nem vállal felelősséget 
a szerkesztőség 

Sz. 74 1892. végr. 

Árverési hirdetmény. 

elírő kiköldőt végrehajtó az 1881-ik évi LX. 
.-ez102. §-a értelmében ezennel közhirré teszi, 

a bnnssó kir. jbiróságnak 1251. sz. vég- 
zése által Schiel és Gánzert brassói czég vég- 
rehajtók javára Lurtz Jenő ellen 90 frt tőke s 
járulékai 1892. évi februdr hó 18 án foga- 
natositott biztositási végrehajtás alkalmával 
irell lefoglalt és 409 frt 24 krra becsült 

zekér kenőcs, lakk, viasz, olaj s több- 
orm aptóbb tárgyak valamint gyári szerel- 
vények u. m.: vas és réz üstök, érlőenbék és 
kádak nyilvános árverés utján eladatnak 

Mely árverésnek a 1619/1892 sz. kikül- 
dést rendelő végzés folytán a Rebepém 
vagy is Brassó belváros árvaház utcza 38-ik s 
alatt leendő eszközlésére folyó 1892- 
évi Márczius hó 12-ik napjának délután 3 
órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni 
szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hi- 
vatnak meg, hogy az érin tett i 

árverésen, az 1881-ik évi LX t-cz. 107 
§-a értelmében a legtöbbet igérőnek becs- 
áron alól is el fognak adatni 

Az elárverezendő ingóságok vételára az 
1881-ik évi LX. t.-cz. 108. §-a szerint fze 
tendő. 

Kelt Brassóban, 1892. márcz. hó 1-é 

g46 (1-1) 
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TSGTTEGEB 
Okleveles tanitónő 

oktatást ad a franczia nyelvtan, társal 
gásban és irodalomban - Értekezhetni 
d. e. 10 órától 12 óra délig. Sprecz Hen- 
rietta. (Kolostor-utcza 2. II. em ) 

aratabbB 

Egy jólmtelő fiatal ember, egy tisztes- 
séges polgárházban, 

külön szobát és teljes ellátást 
Ajánlatok fizetési árakkal 
Brassó L Oi: czim alatt 

ohajt kapni. 
poste-restante 
kéretnek. 345 (1—1) 

A LEGUJABB és LEGOLCSÓBB 
politikai és közgazdasági napilap 

A 
MAGYAR UJSAG. 

Laptulajdonos: 
Dr. Fenyvessy Ferencz. orsz. képviselő, 

Előfizetési árak : Egész évre 12 frt. 
él évre . 6 frt. 
egyed évre 3 frt. 

A ,Magyar Ujság kiadóhivatala egész 
éves és féléves előfizetőinek azt az állandó 
kedvezményt nyujtja, hogy a ,„Magyar Ujság 

VALAMENNYI SORSJEGYEIRE, 

melyek Magyarország és Ausztria összes tör- 
vényesen engedélyezett sorsjegyeinek két cso- 

portjából állanak 
a Magyar leszámitoló és Pénzváltóbanknál 

letétbe helyeztettek, játszanak és évenként és 
csoportonkint 65, tehát 130 huzáshan része- 

sülnek és csoportonkint 3 és fél, tehát összesen 

7 millió nyereményre játszanak. 
A felosztás ugy történik, hogy a „Ma- 

gyar Ujság miudazon esetben, melyben va 
jamelyik sorsjegye kihuzatik, a nyeremény- 
összeg felét előfizetőinek engedi át, oly for- 
mán, hogy egyik budapesti kir. aotjezyaó 
előtt egész éves előfizetői sorából 3 s fél- 
éves előfizetőiből 20 sorsoltatik ki. onen 50 
előfizető ozütk osztatik szét az egész nye- 
remény 

Mututványszamokat kivánatra ingyen 
küld a 

„Magyar Ujság" 
330 (4-4) kiadóhivatala 
Budapest, IV. kerület, Gránátos-utcza 1, sz. 

Borkivonat. 
Kitünő egészséges bor azonnali eléllé 
hoz, mely az eredeti természetes bort 
nem különböztethető meg, ianok egy k 

ismert különlegességet. 

Két kilo ára (100 liter borhoz elég 
séges) 5 frt 50 kr. A recept dijmentesen 
hozzácsomagoltatik. Legjobb eredményért 
és egészséges gyártmányért jótállok. 

Spiritus-megkimélés 

érhető el az én kál étl pálinka- 
erősitő-essencem ezen essenz az ita- 
joknak egy kelleme hüsitő izet ad és 

csakis nálam kapható. 
o ára 3 frt 50 kr(600—1000 li- 

ter vizhez), beleértve a használati utasitást. 

Ezen különlegességeken kivül ajánlok 

rum, cognac, finom ligueur stb, kivo 
natokat felülmulhatlan kitünő minőségben, 
Használati utasitás dijmentesen csomagol 
jatik hozzá. 

Árjegyzékok portómentesen. 

Charl Philipp Pollák 

különlegességek gyára. Prágába 4 

kde nk kerestetnek. 

komg Gyomorcseppek 

házi és e er. 

lasztás, aság, norés há vás 
ta ro a 

rrholdáknál. 

nyitvány tanusit. 
együtt 

Mi 

s 

k sz 
skelzmark- (C. B. rady) és ezen 
Zvy 

nagyszerüen hatnak gyomor bajoknál, nélkülözhetetlen és áltolánosan Ismeretes [ 

norbetegség tünetei: étvágylalanság, gyomorgyengeség, büzös lehelet, 
fltulsáa savanya, fálbóttögés, hasmenés, gyomorágás felésleges nyálkaklvá- 

gya izonyult fejtájá. 
mortól származot egyorttermeltvő ébel telkel ésitalokkal, ölliszták, májbajok 

amo nutbett bajoknál a Maártacsellt gyomorcseppel: 
évek ota kitü dkhek pizon ultak, a mit száz meg száz bizo- 

gy ve 
70 

k Tőralctá r 

A védjeg. 
teni!! Csak biy veseppelket te tes. 

oolatára zöld szalág van agasztva kes: 

ormoiolre ás szül 
srál í és enynyiben ez a gyo. 

üveg ára használati utasitással 
70 kr. 

ef gyogyszertára 
apest, Trely utcza 

t és aláirást fegék megtekin- 
sék elfogadni, eknek bur- 

itő aláirásával 
salodiságat bizonyitom-. szavakkal: 

Brassóban : Eorun Gyula, Jekelius F. özvegye, Kelemen 
Ferencz a aFehértemplomhoz és Kugler E. 
gyógyszerész urakná 

,Hygeia" 

Hnss ufalu Jekolius Gusvtáv gyógyszerész urnál. 
(285) 9—43 

emogemGMETETSTSSE 
Meg nem felelő kelmét vételárral kárpótolom. 

tartósokat és olcsókat, ruháknak és 

tára zlétabn Brünn köze 

nemez- és vadászposzt 

625 frt., etrorni 9 frt. 
325 méter fekete pervien 

és fenne 

610 méter mosó-kammgarn , 
felfelé. 

Legujabb minta - pidué 
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A legdivatosabb posztókelmék elismert legjobb gyártmányaie öben 
ánvéte 

lett séterkemt magánosok é és szabók számára tavaszi és szükségletre. 
z Móricz cs. kir. posztó- és gyapjukelme - gyári rak- 

Összes eevoprokakelmék, katonaposztók és egyengetések. Vizhatlan 

Fekete pervien és doskin szalonruháknak. Különlegességek lenmosó- 

kelmében, pidué és selyem mellények : Livrée és tekeasztal-posztók. Posz- 
tó maradék n Tagyon olcsón adatik el, de minták nem küldetnek. 

370 m kelme enz r 7 Ht, jobbika 1775 frt., Hmom 

———————— 
méter divatos kelme egy felöltőre, legujabb szinek, 0 irttól 12 forintig 

mellények 50 krtól 

Szabómester uraknak mintakönyveket kölcsön- 
képen és bérmentesen legszebb kiállitásban küldök. 

getezbétésasiésaáséláa 

min en czélra, kül 

k egy szalon öltönyre 850 írt 

valódi, egész férHöltönyre 8 frttól 
307 (4- 

felfelé. 
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erseásebes . 
Arverési hirdetés. 

A brassói ev. ref egyház tulajdo- 
nát képező 

temetőkert egy része s a raj- 
talevő torony 

f év márczius hó 21-én d. u. 3 órakor 
a helyszinén tartandó nyilvános árve- 
rés utján eladatnak. 

A brassói ev. ref. egyháztanács. 
334 (1- 

cresecseesk 

.01 

Ásványvizek 
1892-iki töltés 

megérkezett és kaphátó 

a 
Jekelius Ferdinánd gyógyerera árá- 

ban a ,Reménybez." 

egeebrásertes 

Zongorákról külön 

Nagy képes árjegyzek ingyen és bérmentve. 
képes árjegyzék. 

Sternberg Ármin és Tee vére 
Budapest, VII. K 
sajat Pet mányu erepesi-ut 36. sz 

Harmonikáról külön árjegyzék kérendő. 
Mechanikai hangszerekről külön árjegyzék. 

i9). 16- z20 
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Egy 
vignettával ellátott eredeti 

Szives figy 

Erdély gyógykincse! 

rendkivül szénsavdus és legtisztább égvényes 

yóogy-Savanyuvim 
az égvényes savanyuvizek gyöngye! 

legheöejl e gyógyhatásu: a légzőszervek betegségeinél, vese- és gyomor- 
baj n, gyuladásos hólyagbántalmak ellen stb = 

Legepéeissgaiekk és legkellemesebb borviz. 

Ka" A savanyuvizek pezsgője! 
répáti savanyuviz, ezen természetes és tiszta, szerencsés vegyi össze- 

tételében páratlan ásványviz-kincs, minden czéltudatos ivónak ugy is mint élvezeti 
ugy is mint gyógyital, a belszervezet összes bántalmai ellen a legmelegebben ajánlható 

Világforgalomnak örvendő kedvencz ital! 

Mint gyógyv gym. m. 
589/VIII. számu magas rendelete alapján hafósára ellenőrizve van. 
tól mindig friss és mintaszerü töltésben naponta érkez 

ató minden nevegetesebb vendéglőben, a Megertereskodésekben, gyógy- 
szertárakban és saját szétküldési raktáramban. 

A ra k: 
literes üveg viz ára 8 kr, egy ', literes üveg 

A T I 

kir. belügyminiszteriumnak 1890. évi 
A forrás- 

viz ára 5 kr, a „répáti" 

üvegek cserélése mellett. 

M[ ül! 

Valódi 

(66) 15-* 

„répáti savanyuvizet tartalmazó minden egyes üvegnél, a dugasz 
K. impér Rópáti égésjellel, minden egyes üveg pedig védjegyül n8 fenyüt tartal- 
mazó vignettával ellátva kell legyen. Más vizeknek a „répáti 
jelvényeivel felszerelt üvegekben való csempészése rkvryeen fog üldöztetni. 

Gyö 
Brassóban, Weisz Mihály- (régi Széles) utcza 2. sz. a. 

gyógyviz törvényes 

én kzk á kezelője 

rgy József, 

szEKözEEHskeezo aamom 
Brassó, nyomatotta kiadó-tulajdonos KÖZMÜVELŐDÉS irodalmi és műnyomdai részvénytársaság könyvnyomdájában. 


